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Instructions for Use
seca 441 Solar Panel

1. PRODUCTS IN THIS MANUAL / INTENDED USE • PRODUITS VISÉS PAR CETTE NOTICE / DOMAINE D’UTILISATION 
• PRODUCTOS EN ESTAS INSTRUCCIONES / USO PREVISTO • مادختسلا نم ضرغلا / ليلدلا اذه يف تاجتنملا

2. SAFETY INFORMATION • CONSIGNES DE SÉCURITÉ • AVISOS DE SECURIDAD • ةملسلا تامولعم

The solar panel serves as a mobile power source for compatible 
seca scales.
For use with seca scales seca 874 u+ and seca 874 + only.
Scales to be ordered separately.

Le bandeau solaire sert de source d’alimentation mobile pour 
les balances seca compatibles. Réservés aux balances 
seca 874 u+ et seca 874 +. Les balances sont disponibles 
séparément.

El panel solar se utiliza como fuente de alimentación móvil para 
las básculas seca compatibles. Solo para el uso con balanzas 
seca 874 u+ y seca 874 +. Las balanzas se deben pedir por 
separado.

.اكيس ماظن عم ةقفاوتملا نيزاوملل ةقاطلل لقنتم اردصم ةيسمشلا ةحوللا مدختست
 نيزاوملا بلط بجي .طقف  و  نيزاوم عم مادختسلل
.لصفنم لكشب

seca 874 u+seca 874 +

seca 874 u+ / seca 874 +

kg

WARNING!
Personal injury, damage to device
Handling the device incorrectly or using a damaged device may 
lead to severe irreversible or fatal injuries.
► Do not expose device to heat sources or fire.

► Do not store device in a vehicle or in other locations subject to 
high temperatures.

► Do not open housing and do not repair device yourself.

► Do not continue using device if it leaks or if other damage is 
visible.

► Keep device out of the reach of children. 

► Device is intended for use by persons in good physical and 
mental condition who have the necessary experience and 
knowledge to handle the device.

NOTICE!
Damage to device
Handling the device incorrectly can lead to damage to the device.
► Do not expose the device to shocks and do not drop it from a 

significant height.

AVERTISSEMENT !
Dommages corporels, dommages matériels
Les manipulations incorrectes et l’utilisation de l’appareil s’il est 
endommagé peuvent mener à des blessures graves, irréversibles 
voire mortelles.
► Ne pas exposer l’appareil à des sources de chaleur ni aux 

flammes.

► Ne pas stocker ni utiliser l’appareil dans une voiture ou à un 
endroit soumis à de fortes températures. 

► Ne pas ouvrir le boîtier ni le réparer soi-même.

► Ne plus utiliser l’appareil s’il présente des fuites ou des dété-
riorations visibles. 

► Maintenir l’appareil hors de portée des enfants.

► L’appareil est destiné à être utilisé par des personnes valides 
sur les plans physiques et psychiques, et disposant des con-
naissances requises pour le manipuler.

ATTENTION !
Dommages matériels
Toute manipulation incorrecte de l’appareil peut causer des dom-
mages matériels.
► Ne pas exposer l’appareil à des chocs ; ne pas le laisser tom-

ber de haut.
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3. SECA 441 SOLAR PANEL – SCOPE OF DELIVERY • ÉLÉMENTS LIVRÉS • VOLUMEN DE SUMINISTRO • ةدروملا تازيهجتلا

4. OVERVIEW • APERÇU • VISTA GENERAL • ةماع ةرظن  

Pos. EN FR ES ةيبرعلا
a Device connector Connecteur d’alimentation Clavija del aparato زاهجلا لصوم

b Power LED
Témoin « État de 
fonctionnement »

LED “estado de 
funcionamiento”

ةقاطلا رشؤم

c Charge status État de charge Estado de carga نحشلا ةلاح رشؤم

d On/off switch Interrupteur marche/arrêt
Interruptor de 
encendido/apagado

فاقيلا/ليغشتلا حاتفم

¡ADVERTENCIA!
Daños personales, daños en el aparato
El manejo incorrecto del aparato o el uso de un aparato defec-
tuoso pueden causar lesiones graves e irreversibles o mortales.
► No exponer el aparato a fuentes de calor ni a fuego.

► No almacenar o utilizar el aparato en el automóvil o en otros lu-
gares con temperaturas elevadas.

► No abrir la carcasa y no tratar de repararlo usted mismo.

► No seguir utilizando el aparato si se producen fugas o se de-
tectan otros defectos.

► Mantener el aparato fuera del alcance de los niños.

► El aparato está previsto para el uso por personas física y 
psíquicamente sanas que poseen la experiencia y los conoci-
mientos 
necesarios para su manejo.

¡ATENCIÓN!
Daños en el aparato
Un manejo inadecuado del aparato puede causar daños en este.
► No exponer el aparato a choques ni dejarlo caer de una gran 

altura.

!ريذحت
زاهجلا ررضت ،صاخشلل رارضأ
 تاباصإ ثودح ىلإ فلات زاهج مادختسا وأ زاهجلا عم حيحصلا ريغ لماعتلا يدؤي دق
.ةلتاق وأ اهنم ءافشلا نكمي ل ةريطخ
رعت ل◄ .رانلا وأ ةرارحلا رداصمل زاهجلا ض
غشت وأ نزخت ل◄ .ةعفترم ةرارح تاجرد تاذ ىرخأ نكامأ يف وأ ةرايسلا يف زاهجلا ل
.كسفنب زاهجلا حلصت لو زاهجلا مسج حتفت ل◄
.هيلع ةحضاو رارضأ روهظ وأ برست ثودح ةلاح يف زاهجلا مادختسا نع فقوت◄
.لافطلا لوانتم نع اديعب زاهجلا ىلع ظفاح◄
 مهيدلو ةيلقعلاو ةيندبلا ةحصلاب نوعتمتي صاخشأ لبق نم مادختسلل صصخم زاهجلا◄
.زاهجلا عم لماعتلل ةمزللا ةفرعملاو ةربخلا
!هيبنت
زاهجلا ررضت
.هب ررضلا قاحلإ ىلإ زاهجلا عم حيحصلا ريغ لماعتلا يدؤي دق

رعت ل◄ .ريبك عافترا نم طقسي هعدت لو تامدصلل زاهجلا ض

Instructions 
for Use

seca 441
Solar Panel
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Charging LEDs
Capacity

0 %

25 %

50 %

75 %

100 %

ON OFF
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5. MARKINGS • MARQUAGES • INDICACIONES • تاملعلا

Symbol EN FR ES ةيبرعلا
Product Produit Producto جتنملا

Name and address of 
manufacturer, date of 
manufacture

Nom et adresse du 
fabricant, date de 
fabrication

Nombre y dirección del 
fabricante, fecha de 
fabricación

 ،اهناونعو ةعنصملا ةكرشلا مسا
عنصلا خيرات

Unique Device 
Identification

Identifiant unique du 
dispositif

Unique Device 
Identification (número de 
identificación del aparato)

ديرفلا زاهجلا فرعم

Model number Référence du modèle Número de modelo زارطلا مقر
Serial number, 
consecutive

Numéro de série, 
consécutif

Número de serie, 
consecutivo

(لسلستم) يلسلستلا مقرلا

ProdID
Product identification 
number, consecutive

Numéro d’identification 
du produit, consécutif

Número de identificación 
del producto, 
consecutivo

(لسلستم) جتنملا فيرعت مقر

Mat.No Variant number Numéro de variante Número de variante رادصلا مقر

TempRg
Temperature range for 
operation

Plage de température 
de fonctionnement

Rango de temperatura 
para el funcionamiento

ليغشتلا ةرارح ةجرد قاطن

IP53

Type of protection in 
accordance with IEC 
60529:
• Protection from dust in 

harmful quantities 
(dust-proof)

• Protection from 
splashing (angle 
< 60 degrees)

Type de protection 
conformément à 
CEI 60529 :
• Protection contre la 

poussière en quantités 
nocives (étanche à la 
poussière)

• Protection contre les 
éclaboussures 
(angle < 60 degrés)

Grado de protección 
según IEC 60529:
• Protección contra el 

polvo en cantidades 
perjudiciales (protegido 
contra el polvo)

• Protección contra 
salpicaduras de agua 
(ángulo < 60 grados)

 IEC رايعملل اقفو ةيامحلا عون
60529:

 تايمكب رابغلا نم ةيامحلا•
(رابغلل مواقم) ةراض

 ءاملا رثانت نم ةيامحلا•
(ةجرد 60 نم لقأ ةيواز)

Device conforms to EU 
directives

Appareil conforme aux 
directives européennes

El aparato cumple las 
directivas de la UE

 تاهيجوت عم زاهجلا قفاوتي
يبورولا داحتلا

Do not dispose of 
device with household 
waste

Ne pas éliminer 
l’appareil avec les 
ordures ménagères

No desechar el aparato 
con la basura doméstica

 تايافنلا عم زاهجلا نم صلختت ل
ةيلزنملا

Follow instructions for 
use

Respecter le mode 
d’emploi

Observar las 
instrucciones de uso

مادختسلا تاميلعت عبتا

Packaging Emballage Embalaje ةوبعلا
Fragile. Do not throw or 
drop.

Fragile. Ne pas jeter ou 
laisser tomber.

Frágil. No arrojarlo ni 
dejarlo caer.

.طقست وأ ىمرت ل .رسكلل ةلباق

Arrows indicate top of 
product. Transport and 
store in an upright 
position.

Les flèches indiquent le 
haut du produit. 
Transporter et stocker 
en position debout.

Las flechas indican la 
parte superior del 
producto. Transportar y 
almacenar en posición 
vertical.

 .جتنملا ىلعأ ىلإ مهسلا ريشت
 عضو يف هنزخو جتنملا لقنا

.يسأر

Protect from moisture Protéger de l’humidité Proteger de la humedad ةبوطرلا نع اديعب هظفحا

Packaging material can 
be disposed of through 
recycling programs

Le matériel d’emballage 
peut être éliminé dans le 
cadre de programmes 
de recyclage

El material de embalaje 
se puede eliminar a 
través de programas de 
reciclaje

 فيلغتلا داوم نم صلختلا نكمي
ريودتلا ةداعإ جمارب للخ نم

Permitted min. and max. 
temperature for 
transport and storage

Températures min. et 
max. autorisées pour le 
transport et le stockage

Temperatura mín. y máx. 
para el transporte y 
almacenamiento

 ءانثأ ةرارحلا ةجرد لقت لأ بجي
 ىندلا دحلا نع نيزختلاو لقنلا
 ىصقلا دحلا زواجتت لأو ،ررقملا
هب حومسملا

Permitted min. and max. 
moisture for transport 
and storage

Taux d’humidité min. et 
max. autorisés pour le 
transport et le stockage

Humedad mín. y máx. 
para el transporte y 
almacenamiento

 لقنلا ءانثأ ةبوطرلا لقت لأ بجي
 ،ررقملا ىندلا دحلا نع نيزختلاو
 ىصقلا دحلا زواجتت لأو
هب حومسملا

Permitted min. and max. 
air pressure for transport 
and storage

Pressions 
atmosphériques min. et 
max. autorisées pour le 
transport et le stockage

Presión de aire mín. y 
máx. para el transporte y 
almacenamiento

 ءانثأ ءاوهلا طغض لقي لأ بجي
 ىندلا دحلا نع نيزختلاو لقنلا
 ىصقلا دحلا زواجتي لأو ،ررقملا
هب حومسملا

UDI
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6. PREPARATION • AVANT D´UTILISER • PREPARATIVOS • ريضحتلا

Solar charging • Recharge solaire • Carga solar • ةيسمشلا ةقاطلاب نحشلا

1.

2.

Connecting seca 441 to seca 874 u+/seca 874 + • Connexion de seca 441 à seca 874 u+/seca 874 + • 
Conectar seca 441 a seca 874 u+/seca 874 ليصوت • +  seca 441 ـب  seca 874 u+/seca 874 +
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7. OPERATION • UTILISATION • MANEJO • لامعتسلا

On • Allumer • Encender • دادعتسلا

2. ON

1. ON

Weighing • Peser • Pesar • زولا

Instructions 
for Use

seca 874 u+

Instructions 
for Use

seca 874 +

Off • Arrêt • Des • فاقيإ

OFF
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8. HYGIENIC TREATMENT • TRAITEMENT HYGIÉNIQUE • TRATAMIENTO HIGIÉNICO • ةيحصلا ةجلاعملا

9. TECHNICAL DATA • DATOS TÉCNICOS • CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES • ةينفلا تانايبلا

English Français Español ةيبرعلا

a = 100 mm
b = 196 mm
c = 27 mm

aملم100=‏
bملم196=‏
cملم27=‏

Net weight
0.3 kg

Poids à vide
0,3 kg

Peso propio
0,3 kg

يفاصلا نزولا
مجك0.3

Operation:
-10 °C – +45 °C
Storage:
-20 °C – +65 °C, 
0 % – 95 % RH 

Fonctionnement :
-10 °C – +45 °C
Stockage :
-20 °C – +65 °C, 
0 % – 95 % humidité 
relative

Operación:
-10 °C – +45 °C
Almacenamiento:
-20 °C – +65 °C, 
0 % – 95 % humedad 
relativa

:ليغشتلا
–ةيوئم تاجرد10-
ةيوئم ةجرد45+
:نيزختلا
–ةيوئم ةجرد20-
،ةيوئم ةجرد65+
 ةبوطرلا95%–0%
 ةيبسنلا

Max. charging cycles
> 5000

Nombre de cycles de 
recharge maxi
> 5000

Número máximo de 
ciclos de carga
> 5000

نحشلا تارودل ىصقلا دحلا
>5000

ATTENTION :
► Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs ou 

abrasifs.

► Utiliser un chiffon doux humecté d’eau savonneuse pour 
essuyer l’appareil.

ATTENTION :
► Utiliser uniquement un désinfectant à base 

d’alcool (p. ex. 70 % d’éthanol)

► Suivre les instructions relatives au désinfectant.

► Essuyer l’appareil avec un chiffon doux humecté de 
désinfectant.

Disinfectant

+ soap

Cleaning/Nettoyage/Limpieza/ فيظنتلا Disinfecting/Désinfection/Desinfección/ ميقعتلا

NOTICE:
► Do not use aggressive or abrasive cleaning agents.

► Use a soft cloth dampened with mild soapsuds to wipe down 
the device with it.

NOTICE:
► Use alcohol-based disinfectant (e.g. 70 % 

ethanol) exclusively

► Follow the instructions on the disinfectant.

► Moisten a soft cloth with disinfectant and wipe down the 
device with it.

AVISO:
► No utilizar productos de limpieza corrosivos o 

abrasivos.

► Utilizar un paño suave humedecido con una solución 
jabonosa suave para limpiar el aparato.

:ةظحلم
.ةطشاك وأ ةيوق فيظنت داوم مدختست ل◄

 حسمل ةفيفخ نوباص ةوغرب ةللبم ةمعان شامق ةعطق مدختسا◄
.زاهجلا

AVISO:
► Utilizar únicamente desinfectantes basados en 

alcohol (p. ej., 70 % etanol)

► Observar las instrucciones del desinfectante.

► Humedecer un paño suave con desinfectante y frotar el 
aparato con él.

:ةظحلم
.طقف (٪٧٠ زيكرتب لوناثيإ ،لثم) ايلوحك ارهطم مدختسا◄
.رهطملا ةوبع ىلع ةدوجوملا تاميلعتلا عبتا◄

.زاهجلا اهب حسماو رهطملاب ةمعان شامق ةعطق للب◄
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